
Slovník ku matrikám (mad'arsko - slovenský)
Matriky narodenýclr
szátrr * poradové číslo
kelt - rniesto (kde)
év - rok
hó - mesiac
napján dňa
meg|elent az alulirott arryakónyvvezetó elótt * dostavil sa pred podpísarrého matrikára (kto nahlásil na nratrike)
a kirrek állása (foglalkozása) - zarnestnanie
lakóhelye - bydlisko
személyesen ismer - osobne známy
és bejelentette a kóvetkezó sziiletést - a ohlásil nasledujťtce narodenie
a tórvényes atya - zákonný otec
családi és utóneve - priezvisko a meno
vallása - náboženstvo
állása (1-oglalkozása} zaltlestllanie
szúletésirelye - miesto narodenia
éietkora - vek
az aoya - matka
a szúletós - narodenie
helye - miesto
ideje - dáturn
órája hodina
a gyerrnek - dieťa
neme - pohlavie
fiú - chlapec
leány dievča
utóneve - meno
meg|egyzés - poznárnky
felolvastatván (tótul megruagyarázva) - po prečítaní ( a vysvetlení po slovensky)
lrelybenhagyatott és aláiratott, schválerlé a podpísané
elótt - pred
utár-r - po
anyakónyvvezetó - rnatrikár
bejelentó - priltlasovatel', ohlasovatel'

Index matriky narodených
a gyermek családi és utóneve - priezvisko a llleno diet'at'a
a bejegyzés - éve - rok zápisu, narodenia

- anYakónYvi folyószáma - poradové číslo, pod ktorýrrr je zapísar1é v rnatrike
ntegjegyzés - poznámky

Matrika sobášených
szátn - poradové číslo
kelt - rniesto (kde)
év - rok
hó - mesiac
napján - dňa
rnegjelentek az alulír'ott anyakót-ryvvezetó elótt - dostavil sa pred podpísaného matrikára
hazasságkótés czéljából - kvóli uzavretiu manželstva
mirrt vólegény - ako ženích/snúbenec
a kinek vallása - náboženstvo
állása (foglalkozása) - zamestnanie
lakóhelye - bydlisko
szúletésenke helye - miesto narodenia
családi ós utóneve - priezvisko a meno
atyjának - otca
anyjának - matky
néhai nebohý



tarrú - sveclok
mint nenyasszony - ako rrevesta/snťrbenica
megielentek továbbá - dostavili sa d'alší
nrirrt egyek tanu - ako prvý svedok
rnint másik tanu -" ako druhý svedok
felolvastatván (tótul megmagyaráz)*po prečitarrí (lrysvetleni po slovensky)
helybenhagyatott és aláiratott - schválerlé a poclpísarré
az egyik tanťt aláírása (kézjegye) - podpis prvého svedka
az nrásik tanú aláírása (kézjegye) - podpis druhého svedka
a férj aláírása (kézjegye) - podpis nranžela
a feleség aláírása (kézjegye) - podpis rnanželky

Index matriky sobášne.i
az egyik házasrrló családi és utóneve (ezem rovat alatt betúrendben)
a másik házasuló családi és utóneve - zapisujú mená a priezviská novomanželov
házasságuk be van Vezetve a házassági anyakónyvnek - melyik évťolyamába - minó szám aIatt - manželstvo
bolo zavedené v sobášnej matrike - v roku - pod číslom
rneg|egyzés - poznárrrky

Matrika zomrelých
szánr - poradové číslo
I<elt - miesto (kde)
év - rok
hó - mesiac
napján - dňa
megjelent az alulírott ar-ryakÓnyvvezetó elótt - dostavil sa pred podpísarrého rnatrikára (kto rrahlási1 na natrike)
a kinek állása (foglalkozása) - zamestnanie
lakóhelye bydlisko
szernélyesen ismer1 - osobne známy
és bejelentette a kóvetkezó halálesetet - a ohlásil nasleclujúci prípad snrr-ti
az elhunyt - nebohý
családi és utóneve - priezvisko a meno
vallása - náboženstvo
állása (foglalkozása) - zamestnanie
lakóheiye - bydlisko
szúletéshelye - miesto narodenia
óletkora - vek
éves - kol'ko mal rokov
házastársának családi és utóneve - priezvisko a meno nranžela/lky (pozostalého)
atyjának családi és r-rtóneve, állása (foglalkozása) és lakóhyely - priezvisko a meno otca (nebohého),
zanrestnanie a bydlisko
anyjának családi és utóneve, állása (foglalkozása) és lakóhyely - priezvisko a meno matky (nebohého),
zanrestnanie a bydlisko
a halál lrelye - rniesfo srnrti
ideje - dátum
orája - hodina
ulán - po
oka - príčina
nreg|egyzés - poznárnka
felolvastatván (tótul megmagyarázva) * po prečítaní (a vysvetlení po slovensky)
helybeniagytott és aláiratott - schválené (súhlasil) a podpísané
anyakónyvvezetó - matrikár
bej eientó - priirlasovatel'

Index matriky zomrelých
az elhalt családi és utóneve - priezvisko a rrleno nebohého
a bejegyzés - éve * dátum zápisu (rok úrrrrtia)

- anakórryvi folyószáma - poradové čislo v nratrike
megjegyzés - poznámky


